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Abstract

In the process of language communication, proper nouns play a crucial role by precisely referring
to specific entities, individuals, and locations. The strategies of explicitation and implicitation in
their translation directly affect the accuracy of information transmission. Existing research often
focuses on basic translation methods but tends to overlook common issues such as the mismatch in
frequency between the source and target texts. Therefore, this study addresses the non-absolute
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consistency of proper nouns in the translation between Chinese and Uyghur, providing a theoretical
foundation and practical experience for in-depth research on Chinese-Uyghur language translation.

Keywords

Corpus, Proper Nouns, Chinese-Uyghur Translation, Explicitation and Implicitation Strategies,
Adaptation Skills

Copyright © 2026 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|8

RN LR, LA AR EICR R AR E T SRR L, BRI Bty
HE, BHAWEDRTZ, BHEALWRLER “HMER” . BKN “BREET ; g e 55
ARFEM” 5 WA 37 ARl AR “WEERET . CE R A ¢ (L
) 7 (EREREEFE) 7 A, R — Bk S R IR IR (S R S BRI K S

AT DRSBTS, HB A TR, SRZ X IESRRIRE 5.
LB E AR ISR A IS LA 44 3 DR R — PRI OB s R BE TS 0 R 1 S B R A7 AR 1
RIS RESIRAILIE” MR —— > A 10 AN . 1P, BRI, I GFRZHK) |
CIEFE MRS TSGR RIS R IS E R . XN A4 1A ) AL R A SRS AN
Wi SCAERAR,  th— B AR P LS RS R .

BT, AT (HIR) (FHRZH) 2 RMARSTANIERETTIEE 1), SR T i A
R WA RN R SRS, G AR RN R IR RIE R, IR R TURS R 1 SR
WO, F2 0 DO LA 4 R FE 4R KT8 P B R LR AR

Table 1. The source of the corpus in this article

= 1. ARERRIR

e wEELE e e R SRt el
| F% B i SR g AR 2012
2 K 4 IERAR AR SR N R 2012
3 % 4 WRRIL - TR, BRA ARSI 2012
4 HELE Wik BURARRE. STIRAVR BRI 2009
5 aHE W E WD - Tk AR AL 2012

2. REEARABENEMSZESERAR

WRIEE W, WLEEEQ2006) IR A Hid — R IR E RN L M B4 DR R . AR
A A AREE([1], pp: 34-36). BT BRAEDNLER BRI AE— Mg, EZRMEEL. BFE H
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Bk BRAMIES, SRR TA BB 5 R . &S mI/RHIT « B 77 572024)
WHFEH 4R DGR A AR RIS 55 s IR R TTVEA B RE . BRRA. TiRE. LAEENERE ST,
UEEIRIEIRFE([2], pp: 170-174)0 T T fR] AN 41— T A3 44 T AR DUAE R B A2 o (0 — A PR 1 50

2.1. FiFE

BIRESMIOE T A AWM R SRS AERIEEERARERE, SRIGESEEKE, EEdES
BEE RN ZE, FHREMEER S TR 2IE# S BARE S R & RN, &4 2 G N B briE
FHETEN. BREEHT2ZHAA. A5,

1. NBEFERNE: AR E S RHE, B8l uyn”; A BENESESSE, BERAES,
1“5k dsang wentfin” + “BUE K d&ja bawjy” 2.

2. M PERE  AE BRI H I A AL I, — ORI BRI 70 A 1 fanyej”\“ B4 findsan ™.
“ b bejdsin” 2%

2.2, EiFk

EEEE RN B XN ERIMSE, A LT IR, T[AELSS T REEN AR, KH
OO 5 EGE SUMIT Y 4E S R T 3R

1. AR XA RD, 207 R — PRI N, AN RIGEEIRER), AReidfr i, X3
A4 03— MBOE G “ e TR B “4F 2R fiymid tumfuqis F I antarktika L3 qizil deniz”
3R

2. WZHEMARRERE: B4 B4 SRR 55— Mo i SO ARG, L SORR R ok
BB 0. W “ (EAEMHE LY (ymidke tolsan dalada) 7 « “ {RZ Z3#) (urtdaflar) 7« “ (IL
Y (tag-derjalar) 7 ZAE M B R

3. B4, WM. AP HERE: Ba. Y. AHLREMRERE, &Rl A EIE IR
IS TR AR A% O 5 S, RAE R R . 140 “ B4 Ebirlefken deletler tefkilati. 1 5 T4 20 Z{(WHO)dunja sehije
tefkilati” %5,

2.3. HiFk

EANE T AL REITERATHE T, RBPOER T & L, EEMERgEE/RiE, BREELE, R
B EA BRI R . XSS 5. Bt “#77 bahar bajrimi” « “ L& AT AT PR R EER yrymdi feherlik
ottura yelq sot mehkimisi” &, XKL H LA PR EDOEMAEE RIEMBESETEE “H/E ke
PRI R FR, Sk Z AEAC IR R, 75 50 R B S 5 S

e 3
24. BEHEE

EAEERBER TS, FAESTFRERMIR, RGEMIERDOES A5, — i es
=PI Rl i X =N

1. AR MRTHLEAZRE I, WELAERE, B4R W “WEATELERE A2
BB yenen olkisi. FEPATT(RRMAR &, 2R B) MK kunmiy [ehiri S5 AHCHL A (R8I ¢

20 WA A4 B PR FEBH IR 75 2T RN R WU LA Al — N B A, AR A i R
b b A4 R R AR R TR R e e A A, R RRE A . WL
fandsjan derjasi ( “KIL” HBE, 7 FiF). R tejfen tewi ( “FIL7 HE, L7 BiF)E.

3. ALV P AR BT e Rk, R, Frile 2 s i L@Es s, e kE
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HoZw v, AP BRI R BB N A2 R BRI 7 WK R tejyu keli wadisini bafquruf
idarisi ( “RW1”7 HRE, IR BR). EIKFIZ 512 quanye derjasi sufiliq komiteti ( “ 7
B, KRR B

AL, RIIKE(1999)h 4 2 EA 2 B REAAIL 7 4 TN 2Em BRI, R —EmHET
YEFI([3], pp. 79-81). Hl:

L ZIFEN: NABIETFRENE “2MNFN” SN, AR PrE [ X RIEITE & K& AT, A
FepUuE R EREE, Bl “ZEHTERL moskwas 1 KHE S aleksandir taqim aralliri” 4.

2. PR EREE VO REE M EA RN, HTRXEEER/ECEE TR EEZ
MES, AR, ZREEEH TN, —BAREESS), PesRRE . . B maralbefi. K
Ik seddiffin sepili &5,

3. REL AR AFENHHRIAR S SIS

MR LSO AT R AT RA TR R, LA AT DR R R A R s R AT RS e B . 4Tk B
(HER) (HEZHD) (KD ) FCAEMIEIERZERIL, HELE HATEE Y 350 73730k
WA, i 2R EESOR, IREUH & A A 4102 80 J57, BLAr AIXX L8 Bl 2 A A () 44
Pro #ida . ERA . WINTRASEREAT B, /£ (ORE) ik “SE57 £ (FHELH) haEk “E
B CCRVREET  COM)EENT A DURMIREFEMF A bR o CRIL” . AR REL
A AV ST H L U DA LR AR S R, T TR TR R A R R Bt A R T U
Pt 2):

Table 2. Frequency table of Chinese-Uyghur correspondences for specific proper nouns

= 2. MR ERARIANEN L IERIURR

DB N4 /4 HPLKEL Y IR TE N R 44 /14 HIL R
(M)E 2356 dawdzin 2460
(57K 287 junze 152
(3N 370 dzjaffuen 403

KT 19 fandsjay derjasi 29
FHEE 3495 d&ja bawjy 4097
b= 48 bejdsin 77

BT 2948 d3efin 3397

BLAR LA 44 0] A ] 5 T P LU AN A R X B Ok 2, Dy T R s 2 M B R R 228 2 3K — ) R A
RANIRIL . 5 BT U S8 3 B0 e Bl 6 L 4407 1 A0 5 B A0 SRR O RH R AL B iR R T, e JLAE AR
BB BAR T, DR A A4 R DUAER B R 22 5 19 Ja B R AL, Dl i AT A4 T B R HE AR
M—EER S %,

3.1. Hi¥

FEDCAERI AR, 48 W AC P2 0 LI — FP I, AR DR DU AN ZE 5 7R T A A 35 2 TR RIA T AN A )
TR ZE S, AR SCRT BB Y, EAT & BSOS R .
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() ABERLE—LNT, BAREF, B, FEEHET A HHENER, LOLTAK S FE, R
AU EE, (BFF: «aBHy)
arida u jene bir begzade kergen. kifini hejran qalduridian jeri fuki, mezkur begzade tugulufi bilenla qandaqtur bir dane

jaltirap turgan regdar qaftafni fiflep fyfken imif, tafqa teyi birmunge yetlermu pytylgen imif.

FIDIXAHE “EXK” FERRE M EMAR A T4 T, KA IR0 B E T A A 5t
IS, RN ERAEERRE L, AN “BotE” , TREE4EE /RiETh TEEREE R A RS, &
FERRETHEREU,  #E .

Q) EX, by, g Lo t, SFEBREHL. BK: <FEZIFH)

dej jy yelidin kejin ornidin turup, uffisidiki topini geqiwetkendin kejin pes awaz bilen sezlidi.

BI)IELEER RS, BT LB OB E AR Sy, FTCLERE 7 27 ReE, e E E A
F IR FR AR .

IR LA A, FE RSO A RS, 2 RN IEAT G AR B R A S R IR AR R E LAY,
FENRAERRE LG R CER, EIE— 2 RN, EERITAR A AR I, X BRI
YA IS A .

3.2. HEF

B IR IR A B EEESCAN A A0, DAORREIE e, G AAniE S RIESIM, HILT
EFCHE R A R K5

(1) AR =Fedh ke, RETLHE, MM LRI KRB AT, K FAZH)
lu dzjatfuen bejdsin dafesinig yfinfi qorusidin ffigqanda alliqaffan gugum ffyfkenidi.qedimij pajteyt koffilirida kifiler
migildap jyretti.

Bl(D)IX AJTE AR BDOE S SCHE R “ R BB HR T, DOERATFIER, HIERHKAY
AERIRE, BEFHIT AL “lu &jafuen” , FFE 0T 1RO BRI A

2 ZkhBFHE, XA, BER, REERMHREEARFSFNLE, RAAD: “SRHERAT . (FTF:
LR )

etisi fyfte, wan ariffa yenim, bawijvj, dejjyj we bafqa hemfiriler dgja aninin ejige jixilifip olturganda, biri yewer qildi: -
Jisjanjyn yenim keldi.

BIQFEDOE LR AR b, AR E ORI “FE” IMAREREAZ AR OCEMIN T, N
T DMERRSCEF W AR, BEXH “EE7 BB, R RE S RS A
PR AR SCR @ “ S bawjyj” » 29 1 EBIRER B ANFRK R, PR “EE”
PG E ISR .

Xt LA A o P 8 R R A T A B SO NS B L MERRILIE RSO R L, e BB SR
B, SRR SR . b AR B o), RE NS T A AR TR S IR R O R ANE LN
AR SCRE i E 4R

3.3. B
B AR R R BB LG LW, BREE s, #ITXERERY, EHTETF
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NWIR AW 5

1) “BRrBHEAALS TA, RBGG-- T EBEFR, CRARERILEE, REFEHTER. Bk F
AEZH>)

sehraliqni kemsitme, menin anam ... u_agzini ymyfgjtti, biraq bu orunsiz sezlerni qilifnin hadsiti joqluqini hes qilip kyldi

. we sezini jotkidi

IR AR 4 “TERE” BIERNR “u” , RBEDAE LN SCHBRIE T, B T AR B ES
HINAG, AT SCRE R 0 » 47 B0 S0 BB B 9 Uit AN, B rh OR B “ TE S 71 75 PR (0 dawdsin 7)),
A REA 4 T B MBS BOCAR BRI B UG SO AR IR “u” AT A& BHEIE F T, @B S E T,

(2) WERGLILE) HL B KT, 2R XTI HLH Y LRk E, RETH, THEATEE (24
CREY)

u birnefife eriz sez bilen akisixa teselli berifni ojlisanidi, biraq jene akisinin uninga dsawaben teyimu kenylsiz geplerni

.qilip qojufidin qorqup, a¥zini jumdi—de, peske fy[yp ketmekyi boldi

BIQERABIE S, 5887 2 () ZH/NEPH—Mit, XA ENAEER K. A
TAER TN E RN, HALSE RS BRI R, W RFRR 08 & 08 “ akisi” (L) =) -
AR 58 AR TR RO YL SR o0 2%, (R ANt 4 " 43 A5 PN A4 T e ok ) ) 32 P s

BH 2R AN S, W ILAAGE “u” BACHTSCC A A . SR8 U R,
RACRR A SCERE R, $RTISCARTRYE, A 4 P by BB AR R R I E

34. #pE

PUR 2 F AN 4 78 o 2 SR NRRIE, E XM BRI AE4E B /K15 h R TR B, X DE
Ay AR I REAT (bl . (L BON e R B FRRIE

() “#bd, RRHRA. BETL, FHAZL! - RE R re? R AR o (K FAZH)
dej jv ependi, nahaqjiti eqilliq ikensiz, istigbaliniz parlaq, yizmitiniz ynymlyk bolsun ... siz texi bilmejdisansiz? menin

ismim yu menen.

Bl “ERSeAE” BEE BN “dejjyependi” , BFURIXAS “BSCE” B—MREERA T, AHTREE—
ANBEAE VL4 7, SRR A4S, A DR B AR S LA T R e, RO B B A TR et A
%, BEEEAG CAMNFENT RN, B EAT RN R R N

Q) MBI RER®, #ETF, WP KA, BRRBR, FFHEAFRTY G, LB RERER
ke E M, (iR (FHAZFD)
lin_botannin derwazisi taqaqliq bolganligtin kirelmej, effi fuwulkan, ezi deldenfigen halda lin botanniy qorusini

toytimaj ajlinip jyrdi, ajlansandimu heff nerse jemej, ifimej, keffeju kyndyz pirqirap ajlandi

B12)IX A7 B B AL R B SCA AR I, SR DGE R BI4E T IR0E, 8345 44 17 1O 8 i)
Ao RSP AT EFE R - NEONSFHERETEE TS, T OCRAE” R EARE AR
Bo FERIERYET /KIE B AR S, 8 T Z R SO

DUEFAEF “Z/RVN + 7 MR ROAEBEE DR, M4EE RIELRL I, FRAE 48D
WGBS e IR BN ARG S TR A BARRTL, MEieds, BEOREESCIRAIRE, AFE
TR A 2T
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3.5. i&JH

FERIPERL AR, AR L A5 A4 IR L A 2 B R AT B R T iR R SR ik . e S B IE
A AR 23 IR 3L, AR RIE (S B A e B R AEA [FIVE & 2 1T e e
3.5.1. RIFER

AL B TR AE SRR AANTR, AFEARIITE DU, DI 200 N34T A, IR DB A B
FES = NFRH

(1) FEREEE: ‘it XFEHRBERT. " (§F KLY )
men bawjvini jeqindin bujan maqalimu jazalajdian boldi dep maytap berdim.

BIHFE AL REMEH T 5HERBIREA, MoHEMELRS IR R, BRSO 7 2
He, A IR AT RE S AFRRRAE A, UL E XS ENEE,
« b(lW_]yj ” R

HORE A AR 5 R
Q) RRRFFELAET THERZE, FRAEMNAR, B FEEE T RRAT, ONE LR LIRE,
(B4 «K»)

dsan axiffa yenim derize tywidiki taf supida ffin bilen paraglifip olturatti, u dzeminlerni kergendin kejin li jengige ikki
orunduq aldurup, ularnimu fu jerde olturufqa teklip qildi.

BIQ)IXAJIE S, BRI/ R BT “SRACK” o “F7 . AT XAy, A1 AR A
FEMBA NIAKNIE, Fra A . PR ZEHAGRE R TTE, RARATIER, Aah A%, Tt
e 5 = NFRARIA] 2 Toikis 2 2 fa i

CLEGIRIZRI, 2 15 08 AR T MRS AR TS AR I SRR pese , DAL 3 A4 01, 1E
BRI O T B AR TR BB AR R o€ A2 TR R FRACIA o 6 T H LA 3 R 7 B AR

IR AN SR 2 T 0 SR E R, B AEIXR O T 7 22 3 A 50 T 4R R AT AFRAGAE IR
3.5.2. FERRIAIE)R

TRACAEIE J5 (¥ 1 BB R ARE R AT B . AR A L B SR B AL S A L A4 R
M

455, BERRFRB IR, B G PR AN I R 15 2 R R BR A

URIMKRT, iLRAAER! 7 #TEEAA, MK BIE L LR B, &, LKA B0 T L%,
BEBHARERTAE ” (K FAEZH)

siler bek farfap kettinlar, n oqup berej! [yjnig teyi oqumgj turupla burulup [yj yujea qaridi we kylyp, [yj xuj, siz bejdzin
uniwersitetinin mefhur talantliq qizi tursiniz, dsanabiniz jazgan lozunkiniy yatasi bolmajdu.

IR AR B

B IRIE R “bejdzin uniwersiteti” ,

=3
“CAERT R CAERUCRSET I Ems AR, (HACR EREE ER “bejda” FEHES

o “AeRtRE” o PUETH

IR VAT RETCIE W AR ) B AR

MRANERNUAE o Dy T EG B S, FERIIEI A 25K “bejdsin uniwersiteti” BEELFRH] “Ib U2, R
AR A TR .

(2) FR, —FINFQATFATFRBE, ERATAS B BHRGRIF L. (HiK: «FEZIR)
bejpindin ferqqe qarap seher jolga figqan bejpin-[enjan pojizi ken we jefil dalida ufqandek ketiwatatti.
TEBI)H, YEE R IERH GG 1 07 L e e f b 2 A RS . BN, “SPIRERER” FR IR MILF
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(BPILAE AL 50 B TE B 2k 2% o ZERRIERT, 1 ORARe i sk (g v fff 1 -k G 5238 % b 44 AR AR, SR SO AR “ b
7 HRHIEN “bejpin-fenjan” , LARBRDTSEE IR ERRE . FEERME, AP X—2WIEDE
R R RTRIIEFR, A S A B S 3 o L it S T K g S R A . PRI, AERIRI N
WIRfE AL P 2 D7 e R e B, AR Gkt 0 44 RV s AT AR S T B 7 B T S BRI
Sl

T S S 1) 359 SR ) 40 A3 B TR RO I R R U v, T I R A BRI O ORI G S, AR S ZH AL
M T5 20, BEAFERPERG]F, 53 B 8 5 G BOR T RIE, A DOBMY4EE RIBHIES
Fak S LA — e ] g R IA

4. IREGRERE

2ot — W TR I LA A DR A 4 B AL SRR SRS ), TS LR g iee H—
W BEPE T AR SCTERE, ARIE T A LA, 0 IR TR AR . TR BRI IE 2 R
WILEE, B, FREGEREMITE.

H IR A 4410 B R 2 RE LT DA R R P R DA e v i A PR R0, 24
JESCH Ja R 25 3 AMURTE B e, SR B R OREREN .. ERPELRET, &HBEE S 25
IR, BRSSO HERR AT AT S

H=AERATR T U P AR ik, LA A 1A 4 I8 5@ U AT I, (EAE BAR SR
I AR DABE R RO (B 1, BATRKARZE A 3. B, RIRSETE, AR B S RS f
g3t IX LT EA B SRATT S o FE AR A A4 3 R v ) % R L A ) R

FDUA GBI TR LA, TR R B LA AR B R R FUREAT T BONIRA W . fEER L,
NLA A RN TS o TR AL A R SOy fESERk b, N BRI B SR T A s Z
ERUE RS

IR FEABAAE R IRRYE, U5 R TP R SE B RIEAAAE — I, RAEEHTRTT
BT K EA AR, SRR E A AR R RIE A e, XA BT
R R TT .  BASC AT OB TARE SR 7@ i i, Wh Al gL a4 sixh i ta
A ) AL S B SRS ) 1R L, HESh Ja SEDAER R BT R R -

SE WK
[1] ®A4efE. ThRERIFIIIR S TINEHE 2 1AEIED]. _RIERITE, 2006(4): 34-36.

2] &S, WILRBI -7 Stk DUELA AR IR AR —— L CRorsi H ) P[] SO BIET LB 7L,
2024, 8(4): 170-174.

[3] KHIE. A B EFE2WI]. RBGEERE R F 2= EESREER), 1999(1): 79-81.
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